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         เยือนพี่นองชาวไทลื้อ...ท่ีสิบสองปนนา 

       ผ.ศ.ยงยุทธ  บุราสิทธิ์ 

 เมื่อไมนานมานี้ คณะอาจารยของสาขาวชิาวัฒนธรรมและการพัฒนา  ไดมีโอกาสไปเยี่ยมเยือนพ่ี
นองชาวไทลื้อที่สิบสองปนนา(สิบสองพันนา=คนไทลื้อ จะออกเสียง พ   เปน  ป)   ประเทศสาธารณรัฐ
ประชาชนจีน  เพ่ือทําวิจัยรวมกันกับสถาบันสังคมศาสตรยูนนาน   เมืองคุนหมิง  (Yunnan  Academic of 
Social Science : YASS)  หลังจากที่พวกเรา ไดเสร็จสิ้นภารกิจทางวิชาการรวมกับทางจีนที่แสนจะ
สนุกสนานแลว  ก็มีโปรแกรมที่จะเดินทางไปเยี่ยมพ่ีนองชาวไทลื้อ ที่สิบสองปนนา  ซ่ึงอยูหางจากเมือง
คุนหมิง ประมาณ  1 ชม.(โดยเครื่องบิน) ทั้งน้ีดวยความอนุเคราะหของคุณวิชัย วิทยฐานกรณ นักธุรกิจชาว
ไทยที่ไปลงทุนที่น่ันและทานมีสวนเปนอยางมากในการหาแนวทางสรางเสริมสัมพันธภาพ ระหวางไทย-จีน  
ใหมีความแนนแฟนกันมากยิ่งขึ้น   พวกเราน่ังเครื่องบินโลวคอรส    ออกจากเมืองคุนหมิง  ตอนเกือบหกทุม  
เพราะเปนสายการบินราคาถกู จึงออกดึกๆ   คนแนนเต็มลํา  ตอนมาถึงสนามบิน นึกวาสถานีขนสงหมอชิต 
เพราะคน(จีน) แนนเต็มไปหมด  สงเสียงโลงเลงเต็มสนามบิน(วุนวายดีแทๆ ผูเขียนถือวาเปนวัฒนธรรมที่มี
เสนหอยางหนึ่งของคนจีน ที่เจอกันตองทักทายกันดวยเสียงอันดัง ฟงชัด ) สังเกตดูที่สนามบินไมเห็นฝรั่ง
หรือคนผิวขาว หรือนักทองเทียว สวนใหญเปนคนจีนเกือบหมด   ตอนนั่งรอท่ีหองพักผูโดยสาร  จะมีปาย
แสดงชื่อเมืองที่เคร่ืองบินจะออกเดินทาง  เปนภาษาจีนและอังกฤษ  ซ่ึงผูเขียนน่ังถางตารอวาเมื่อไหร  
ตัวหนังสือสิบสองปนนาจะขึ้นโชวเสียที (Xishuangbanna)  น่ังรอตั้งนาน เห็นแตคําวา  Banna  เลยถามคน
ขางๆวาสิบสองปนนา ใชหรือไม   ซ่ึงเขาตอบวาใช  ทาํเอาเกือบตกเครื่องบินเหมือนกัน  เพราะการเขียนช่ือ
ยอ ไมเต็มคําของสนามบินน้ีเอง  ดังน้ันใครที่จะไปตองระวังตกเครื่องดวย   
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                                            ความโกลาหล   ที่สนามบินเมืองคุนหมิง   

 พวกเราถึงเมืองเชียงรุง( หรือที่ภาษาจีน เรียกวา จิ่งหง) เมืองเอกของสิบสองปนนา  ตอนเกือบตีสอง   
ความมืดสลัวเห็นตัวเมืองขางลางแสงไฟวับๆแวมๆ ทาํใหนึกถึงเมืองเชียงราย หรือลําปางอะไรประมาณนั้น   
จนเครื่องลงจอดสนิท เกือบชิดชานชลาสนามบิน ผูโดยสารตองเดินลงไปที่หองผูโดยสารขาออก ทําการรับ
กระเปา (ซ่ึงใชเวลานานพอสมควร กวาจะหลุดออกจากสนามบินได )และนั่งรถเขาโรงแรมที่พัก ซ่ึงอยูใน
ตัวเมืองเชียงรุง   

 เมืองเชียงรุง เปนเมืองหลวงหรือเมืองเอกของสิบสองปนนา  จากขอมูลพบวามีชาวไทลื้อ เปน
ประชากรหลักและมีชนเผาตางๆอาศัยอยูอีกเปนจํานวนมาก  สภาพในตัวเมืองปลูกตนไมรมรื่น ทั้งเกาะ
กลางถนนและสองขางทาง สวยงามเปนระเบียบและยังไมมีตึกสูงๆ  มากนัก    บานเมืองนาอยู รมรื่นดี แต
ส่ิงที่พวกเราไปเจอแลวเกิดอาการช็อคทางวัฒนธรรม (Culture  Shock)   คือตามหลังคาโรงแรมหรือตึกแถว
ใหมๆ จะประดับประดาแบบหลังคาโบสถ วิหาร จนพวกเราแยกไมออก นึกวาเมืองน้ีเต็มไปดวยวัดวาอาราม  
ตอนเชาพวกเราไปนั่งทานขาวตมแถวหนาโรงแรม  เห็นพระภิกษุเดินแถวบิณฑบาต ยาวเหยียด (ประมาณวา
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เหมือนหลวงพระบาง)  แตสังเกตวาไมคอยมีคนใสบาตร  สักพักเห็นมีพระรูปหน่ึงเดินจีวรปลิว แตกแถวมา
ซ้ือขาวตมใสถุง ที่รานหนาตาเฉย  ทาํเอาพวกเราอาปากคางคาชอนขาวตม  น้ีเกิดอะไรขึ้นกับเมืองน้ี  ! 

 

                                   การแสดงชุด  “ม็อง..พาราณสี”    ที่โรงละครเมืองเชียงรุง  

ผูเขียนชักเร่ิมสนุกกับความตางทางวัฒนธรรมของที่น้ีเสียแลวซิ   ตกกลางคืนพวกเราเขาไปชม
ละคร ชื่อ โรงละครเมืองพาราณสี  ย่ิงตลึงงันเขาไปอีก  กับชุดแรกของการเปดฉากการแสดง ( เหมือนที่โรง
ละครทิฟฟาน่ี  พัทยา ที่ใชนางรําหลากหลายเปดฉากเมืองพัทยา )  แตที่น่ีใชการแสดงของพระ มาเปดฉาก  
โดยพิธีกรสาวสวยจะออกมาแนะนําพระ ที่เปนหัวหนานักแสดง   ในขณะแนะนําก็มีการจับแขน/ลูบไหล
หลังไปมาดวย   การแสดงฉากนี้ใชพระลวนๆ(คงแตงเลียนแบบ) มีการแสดงแบบพระเสาหลิน พวกฝกมวย 
วิทยายุทธตางๆ พรอมกับแสงสีตระการตา  แตพวกเราที่เปนคนไทย อาจระรับกับฉากการแสดงนี้ไดอยาก  
เพราะวฒันธรรมที่ตางกันน้ันเอง  (มีลูกศิษยเลาวา  เคยพาคณะพระสงฆจากเมืองไทย ไปชมการแสดงที่น่ัน 
หลังจากการแสดงเลิก พระสงฆกลุมน้ีเดินออกมาจากโรงละคร มีคนมาขอถายรูป กอดหนา กอดหลังพระ
เปนจํานวนมาก ประมาณวา... ล้ือแสดงไดเกงมาก !!!)  มีส่ิงที่นาสนใจในโรงละคร ที่ผูเขียนสังเกตเห็นแลว
อดภูมิใจไมได คือมีตัวอักษรภาษาไทย  ขึ้นปายบอกฉากการแสดงแตละฉาก  (ซ่ึงมีภาษาจีน  อังกฤษ และ
ไทย) ถึงแมจะเปนภาษาไทย ที่เขียนผิดๆ ถูกๆ บาง  แตเราก็อดภูมิใจไมได ในฐานะที่เปนเจาของภาษา  แม
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ตามรานอาหารหลายแหงในเมือง ก็เขียนปายชื่อรานเปนภาษาไทยกํากับไวเชนเดียวกัน  แสดงวามีคนไทย 
เขามาเที่ยวเมอืงน้ีเปนจํานวนมาก เพราะปจจุบันดวยสนทางรถยนตที่แสนจะสะดวก จากเมืองเชียงของ ผาน
ลาว เขามาเชียงรุง ใชเวลาเดินทางไมนานก็ถึงแลว  

  
 

 

                         ปายรานอาหารไทย   แมจะเขียน ตัว  ห  ไมถูก  แตก็ดีใจท่ีไดเห็นภาษาไทยที่น่ัน 

 ท่ีเชียงรุง มีวิทยาลัยที่เปดสอนภาษาไทย ในระดับมัธยมศึกษา  ซ่ึงพวกเราไดเขาไปเย่ียมเยือนและ
ไดพูดคุยแลกเปลี่ยนกับอาจารยที่น่ัน  พบวานักเรียนที่น่ีใหความสนใจในการเรียนภาษาไทยเปนจํานวนมาก 
เปดหลายหองเรียน และในปสุดทายจะตองไปเรียนที่เมืองไทยอีก 1 ป  ผลจากการไปของพวกเราในครั้งน้ี 
ไดอาจารยชาวจีนของวิทยาลัยเทคนิคเมืองเชียงรุง   มาเรียนภาษาไทยที่สถาบันฯ จํานวน  3  ทาน เปนเวลา 1 
เดือน และมีอาจารยอีกทานหน่ึงติดใจ จึงขอเรียนตอปริญญาโท  สาขาวัฒนธรรมและการพัฒนา รวมกับ
นักศึกษาชาวจนี จากเมืองคุนหมิงอีก 2 ทาน  

 

 



5 

 

 

     ไมใชที่แพรหรือนาน  แตที่น่ีคือเมืองกาหลั่นปา สิบสองปนนา กับแมเฒา ชาวไทล้ือ(อายุ 75 ป)  ที่ส่ือกัน
ดวยภาษาไทยกันรูเร่ือง ดานหลังเปนวัดวาอารามของพี่นองชาวไทลื้อ   ท่ีสวยงามไมแพบานเรา  แมเฒาขาย
ของท่ีระลึกใหกับนักทองเที่ยวที่ตีตั๋วเขามาชมหมูบาน  ชวงที่พวกเราไปไดรับความอนุเคราะหจากไกด
ทองถิ่น  พาพวกเราออมเขาทางดานหลังของหมูบานที่ไมตองเสียเงิน      เห็นผูสูงอายุหลายทานยังทํางาน
ขายของเล็กๆ นอยๆ และมีสมาคมกันแถวบริเวณหนาวัด จับกลุมพูดคุยกันอยางมีความสุข   ราคาลูกปดหรือ
พวงมาลัยที่เห็น เสนละ 5-10 เทาน้ัน ถาเปนคนไทยก็ลดใหอีก  แมเฒาบอกวา “เราเปนพี่นองไท เหมือนกัน 
“ ฟงแลวรูสึกอบอุน เหมือนกับมาเยี่ยมญาตผูิใหญ 

 

                                  สาวชาวไทลื้อ สิบสองปนนา ท่ีพาคณะไปเยี่ยมหมูบาน 
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                             พระสงฆ ไทลื้อ  ในหมูหมูบานกาหลั่นปา  น่ังขายของที่ระลึก  จําพวกกําไล หรือลูกปด
ตางๆ  เหมือนกับที่เห็นตามวัดวาอารามของเราโดยทั่วๆ ไป   ที่วัดน้ีเห็นนักทองเที่ยวคนไทยมาเที่ยวเปน
จํานวนมาก จากการสอบถามไดความวาคนไทยมาเที่ยวมากในชวงปใหม เร่ือยยาวไปถึงชวงสงกรานต  
เพราะที่น้ีก็มีประเพณีและวฒันธรรมตางๆ ของชาวไทลื้อที่คลายคลึงกันกับบานเรา เพราะสวนใหญนับถือ
ศาสนาพุทธ  นิกายเถรวาทเชนเดียวกัน  จะสังเกตเห็นตามหมูบานชาวไทลื้อยังมีวัดวาอาราม เกือบทุกแหง 
เทาที่ผูเขียนไดพูดคุยกับพระหลายรูป พบวามีพระไทลื้อไดเขามาศกึษาพระธรรมวินัย  ตามวดัตางๆ ทาง
ภาคเหนือเชนเชียงใหม เชียงราย และมอีีกจํานวนหนึ่งที่ไดรับทุนมาศึกษายังมหาวิทยาลัยสงฆ เชนมหา
จุฬาลงกรณราชวิทยาลัย  เปนตน 
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อาหารชาวไทลื้อ  สิบสองปนนา  ก็จะเหมือนกับอาหารชาวไทลื้อที่บานเรา   มีผัก ปลา  หอหมกปลา แกงผัก
(ตมจืด) และทานขาวเหนียวเหมือนกัน    อรอยๆ มากๆๆๆ   (ขอบอก)  พวกเราไปถึงตอนบายโมง กําลังหิว
อยางแรง  พอเดินเขาเขตบานไดกลิ่นหอมจากเตาไฟในครัว ซ่ึงยังใชเตาถานในการปรุงอาหารตางๆ   

 

             คณะพวกเรา น่ังทานอาหารไทลื้อ ดวยความเพลิดเพลิน ถูกปาก หลังจากที่ทานแตอาหารจีนมา
หลายมื้อ  น่ังทานกันแบบขันโตกทางเหนือ  หมดขาวเหนียวไปคนละหลายจาน ใชตะเกียบแบบจนี  แถมมี
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นํ้าชารอนๆ ทีม่ีช่ือเสียงของยูนนาน จิบตบทายทาํใหทองไมอืด   น้ีคือภูมิปญญาของชาวไทลื้อ ผสมผสาน
กับภูมิปญญาจนี ไดอยางลงตัว 

 

 

                บานเรือนชาวไทลื้อท่ีสิบสองปนนา  ถาเอาผาปดตาแลวไปปลอยไว นึกวาอยูเมืองพะเยาหรือเชียง
คํา  การปลูกบานสวนหน่ึง ไดรับทุนสนับสนุนจากรัฐบาล  ใหคงความดั้งเดิมไว  บางหลังทาํเปนบานพัก
สําหรับนักทองเที่ยวในราคาถูก  ซ่ึงเจาของบานไทลื้อ ไดเช้ือเชิญพวกเราขึ้นไปเยือนดวยภาษาไทลื้อ ฟงกันรู
เรื่องทุกอยาง แถมชวนใหพวกเราคางทีน้ี่ดวย   ชาวบานหลายคนอยากใหมีการเปดการเรียน การสอน
ภาษาไทยในหมูบาน เพราะลูกหลานจะไดเรียนภาษาไทยจากเจาของภาษาโดยตรง   เพ่ือไวตอนรับพ่ีนองคน
ไทยที่เขาไปทองเที่ยวในหมูบานเปนจํานวนมาก  (พวกเราเลยคิดการณกันวา อาจจะพานักศึกษาของสถาบัน
ฯ มาลงภาคสนามที่น้ี  เพราะมีประเด็นที่นาศึกษาหลายเรื่อง)   
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 และยังมีอีกหลายๆเรื่อง  หลายๆ สถานที ่  ที่นาสนใจเกี่ยวกับพ่ีนองชาวไทล้ือในเมืองจีน   ตองไป
เห็นดวยตาตนเอง  ซ่ึงทางสถาบันฯ มีนโยบายที่จะจัดพาคณะผูสนใจ เดินทางไปเยี่ยมเยือนพ่ีนองเผาไท ตาม
ประเทศตางๆในแถบเอเชีย...โปรดติดตาม++++ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   


